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Care Guide / Rainbow Glass (Deco/Lighting) EN

Rainbow Glass (Deco/Lighting)

Introduction and characteristics

Glass items, whether tables, mirrors, or decorative pieces, bring elegance and enhance
the play of light, making them a striking addition to your home. It's important to remember
that light and reflection can influence the appearance of the glass, subtly affecting its
colour and sheen throughout the day as the angle and intensity of light change. To keep
your glass pieces looking pristine, they require some care to preserve their clarity and
brilliance, while avoiding any potential damage or smudging that could compromise

their appearance.

General Care

For regular upkeep, wipe the glass clean with a soft, damp cloth, followed by a dry, lint-
free cloth to prevent streaks. This simple routine will help maintain its shine. Avoid harsh
chemicals or abrasive cleaners, as they can scratch the glass.

Material Specification

Please do not place this product in direct sunlight to prevent fading of the colour.



Pflegehinweise / Regenbogenglas (Deko/Beleuchtung) DE

Regenbogenglas
(Deko/Beleuchtung)

Einflihrung und Eigenschaften

Glasgegenstande wie Tische, Spiegel oder Deko-Objekte verleihen Eleganz und sorgen
flr das Lichtspiel. So verleihen sie auch |hrem Zuhause einen einzigartigen Charakter.
Es ist wichtig, daran zu denken, dass Licht und Lichtreflektionen das Aussehen des
Glases beeinflussen, weil sie seine Farbe und seinen Glanz im Laufe des Tages je nach
Winkel und Intensitat des Lichts verandern. Damit Ihre Glaskunstwerke ihr makelloses
Aussehen behalten, missen sie gepflegt werden. Es ist wichitg, mogliche Schaden oder
Verschmutzungen zu vermeiden, die ihr Aussehen beeintrachtigen kénnten. Nur so
konnen sie ihre Klarheit und ihren Glanz bewahren.

Allgemeine Pflege

Zur regelméaBigen Pflege wischen Sie das Glas mit einem weichen, feuchten Tuch ab,
gefolgt von einem trockenen, fusselfreien Tuch, um Schlieren zu vermeiden. Diese
einfache Routine hilft, den Glanz zu erhalten. Vermeiden Sie scharfe Chemikalien oder
Scheuermittel, da sie das Glas zerkratzen kdnnen.

Materialspezifikation

Bitte setzen Sie dieses Produkt nicht direkter Sonneneinstrahlung aus, um Verblassen der
Farbe zu vermeiden.



Skotselrdd / Regnbagsglas (deko/belysning) SE

Regnbagsglas (deko/belysning)

Introduktion och egenskaper

Glasforemal, oavsett om det ar bord, speglar eller dekorativa féoremal, ger elegans och
forbattrar ljusspelet, vilket gor dem till ett slaende tillskott till ditt hem. Det ar viktigt att
komma ihag att ljus och reflektion kan paverka glasets utseende, och att det subtilt kan
andra farg och glans under dagen nar ljusets vinkel och intensitet andras. For att dina
glasforemal ska se oférstorda ut behdver de lite omsorg for att bevara sin klarhet och
briljans, samtidigt som du undviker eventuella skador eller flackar som kan paverka
deras utseende.

Allmanvard

For regelbunden skdtsel, torka rent glaset med en mjuk, fuktig trasa, foljt av en torr, luddfri
trasa for att forhindra rander. Denna enkla rutin hjalper till att bibehalla glansen. Undvik
starka kemikalier eller slipande rengdringsmedel eftersom de kan repa glaset.

Materialspecifikation

Placera inte denna produkt i direkt solljus for att forhindra blekning av fargen.



Guia de cuidados / Vidro arco-iris (Deco/lluminagio) PT

Vidro arco-iris (Deco/Iluminacao)

Introducado e caracteristicas

Os objetos de vidro, quer sejam mesas, espelhos ou pecas decorativas, conferem
elegancia e realcam o jogo de luz, tornando-os um complemento impressionante para a
sua casa. E importante lembrar que a luz e o reflexo podem influenciar a aparéncia do
vidro, afetando subtilmente a sua cor e brilho ao longo do dia, a medida que o angulo e a
intensidade da luz mudam. Para manter as suas pecas de vidro com um aspeto impecavel,
& necessario ter alguns cuidados para preservar a sua claridade e brilho, evitando
quaisquer potenciais danos ou manchas que possam comprometer a sua aparéncia.

Cuidados gerais

Para uma manutencédo regular, limpe o vidro com um pano macio e humido, seguido de um
pano seco e sem pelos para evitar riscos. Essa rotina simples ajudara a manter o brilho.
Evite produtos quimicos fortes ou produtos de limpeza abrasivos, pois podem riscar

o vidro.

Especificacoes do material

Por favor, ndo coloque este produto sob a luz direta do sol para evitar o desvanecimento
da cor.



Instructions d’entretien / Verre nacré (Déco/Eclairage) FR

Verre nacré (Déco/Eclairage)

Introduction et caractéristiques

Les objets en verre, qu'il s‘agisse de tables, de miroirs ou de piéces décoratives,
apportent une touche d‘élégance et accentuent le jeu de lumiere, ce qui en fait des
ajouts remarquables a votre intérieur. Il est important de noter que la lumiére et les
reflets peuvent modifier I‘apparence du verre, influencant subtilement sa couleur et son
éclat tout au long de la journée en fonction de I‘angle et de l'intensité de la lumiere. Pour
maintenir vos objets en verre dans leur état parfait, un entretien approprié est essentiel
pour préserver leur clarté et leur brillance, tout en évitant les risques de dommages ou de
traces qui pourraient altérer leur apparence.

Entretien général

Pour un entretien régulier, nettoyez le verre avec un chiffon doux et humide, puis séchez-
le avec un chiffon sec et sans peluches pour éviter les traces. Cette méthode simple
permet de conserver son éclat. Evitez I‘utilisation de produits chimiques agressifs ou de
nettoyants abrasifs, car ils risquent de rayer le verre.

Spécification du matériau

Evitez de placer ce produit en plein soleil pour préserver sa couleur et éviter
toute décoloration.



Onderhoudsinstructies / Regenboogglas (Deco/Verlichting) NL

Regenboogglas (Deco/Verlichting)

Inleiding en kenmerken

Glazen voorwerpen, of het nu tafels, spiegels of decoratieve stukken zijn, brengen
elegantie en versterken het spel van licht, waardoor ze een opvallende toevoeging aan
jouw huis zijn. Het is belangrijk om te onthouden dat licht en reflectie het uiterlijk van

het glas kunnen beinvloeden, en de kleur en glans ervan subtiel kunnen beinvlioeden
gedurende de dag, omdat de hoek en intensiteit van het licht veranderen. Om jouw glazen
voorwerpen er onberispelijk uit te laten zien, hebben ze wat verzorging nodig om hun
helderheid en glans te behouden, terwijl mogelijke schade of vlekken die hun uiterlijk
zouden kunnen aantasten, worden vermeden.

General verzorging

Voor regelmatig onderhoud veegt je het glas schoon met een zachte, vochtige doek,
gevolgd door een droge, pluisvrije doek om strepen te voorkomen. Deze eenvoudige
routine helpt de glans te behouden. Vermijd agressieve chemicalién of schurende
schoonmaakmiddelen, omdat deze het glas kunnen krassen.

Materiaalspecificatie

Plaats dit product niet in direct zonlicht om vervaging van de kleur te voorkomen.



Przewodnik pielegnacji / Szkto teczowe (dekoracje/oswietlenie) PL

Szkto teczowe
(dekoracje/oswietlenie)

Wprowadzenie i charakterystyka

Szklane elementy, takie jak stoty, lustra czy dekoracje, wnosza do wnetrza elegancje i
subtelng gre Swiatta, ktdra ozywia przestrzen. Ich zdolnos$¢ do odbijania Swiatta sprawia,
ze wygladaja efektownie, a zmieniajace sie w ciagu dnia katy padania promieni moga
delikatnie modyfikowac kolor i potysk szkta. Aby szklane powierzchnie zawsze zachwycaty
swoja przejrzystoscia i blaskiem, warto zadbac¢ o ich regularng pielegnacje, zwracajac
szczegdblng uwage na unikanie smug i potencjalnych uszkodzen, ktére mogtyby wptynaé na
ich wyglad.

Ogodlna pielegnacja

W celu regularnej konserwacji nalezy przetrze¢ szybe miekka, wilgotna sciereczka, a
nastepnie sucha, niestrzepiaca sie sciereczka, aby zapobiec powstawaniu smug. Ta prosta
procedura pomoze zachowac potysk. Unikaj ostrych chemikaliow lub Sciernych srodkow
czyszczacych, poniewaz moga one porysowac szkto.

Specyfikacja materiatu

Aby zachowad intensywnos¢ kolordéw, unikaj umieszczania produktu w bezposrednim
Swietle stonecznym, co moze prowadzi¢ do blakniecia.



Privodce pédi / Duhové sklo (Dekorace/Osvétleni) Ccz

Duhove sklo (Dekorace/Osvetlent)

Uvod a charakteristika

Sklenéné predméty, at uz se jednd o stoly, zrcadla nebo dekorativni dopliiky, dodavaji
interiéru eleganci a umocnuji hru svétla, ¢imz se stavaji vyraznym prvkem Vaseho domova.
Je dulezité si uvédomit, ze svétlo a odrazy mohou ovlivnit vzhled skla a jemné ménit jeho
barvu a lesk v pribéhu dne podle Uhlu a intenzity osvétleni. Aby si sklenéné povrchy
uchovaly svou Cistotu a zarivost, vyZzaduji pravidelnou péci. Spravna péce pomize zachovat
jejich jas a zabranit poskozeni ¢i znecisténi, které by mohlo narusit jejich dokonaly vzhled.

Obecna péce

PFi pravidelné udrzbé otirejte sklo mékkym vihkym hadfikem a poté suchym hadrikem,
ktery nepousti vlakna, abyste zabranili vzniku Smouh. Tato jednoducha rutina pomuze
udrzet jeho lesk. Vyhnéte se drsnym chemikaliim nebo abrazivnim ¢&isticim prostredk(m,
protoze mohou sklo poskrabat.

Specifikace materialu

Nepokladejte tento produkt na prfimé slunce, aby nedoslo k vyblednuti barev.



Sprievodca starostlivostou / Duhové sklo (dekoracie/osvetlenie) SK

Duhove sklo (dekoracie/osvetlenie)

Uvod a charakteristika

Sklenené produkty ¢i uz stoly, zrkadla alebo dekoréacie, prinasaju eleganciu a zvysSuju

hru svetla, vdaka omu su vyraznym doplnkom vagho domova. Je ddlezité si uvedomit, ze
svetlo a odraz mézu ovplyvnit vzhlad skla, jemne ovplyvnit jeho farbu a lesk pocas dia, ked
sa meni uhol a intenzita svetla. Ak chcete, aby vase sklenené kusky vyzerali nedotknuto,
vyzaduju si uréitu starostlivost, aby si zachovali svoju ¢&irost a lesk a zarover sa vyhli
akémukolvek moznému poskodeniu alebo Skvrnam, ktoré by mohli ohrozit ich vzhlad.

VSeobecna starostlivost

Pri pravidelnej udrzbe utrite sklo makkou vlhkou handri¢kou a potom suchou handri¢kou,
ktora neuvoliiuje vlakna, aby ste predisli Smuham. Tato jednoducha rutina pomébze
zachovat jeho lesk. Vyhnite sa agresivnym chemikaliam alebo abrazivnym distiacim
prostriedkom, pretoze mézu sklo poskriabat.

Specifikacia materialu

Neumiestnujte tento produkt na priame slnec¢né svetlo, aby nedoslo k vyblednutiu farby.



Upute za odrzavanje / Rainbow Glass (Dekor/Osvjetljenje) HR

Rainbow Glass (Dekor/Osvijetljenje)

Uvod i karakteristike

Stakleni predmeti, bilo da su to stolovi, ogledala ili ukrasni komadi, unose eleganciju

i poboljSavaju igru svjetlosti, ¢ineci ih upecatljivim dodatkom vasem domu. Vazno je
zapamtiti da svjetlost i refleksija mogu utjecati na izgled stakla, suptilno mijenjajudi
njegovu boju i sjaj tijekom dana kako se kut i intenzitet svjetlosti mijenjaju. Kako bi vasi
stakleni predmeti izgledali besprijekorno, potrebno je malo paznje kako bi se ocuvala
njihova jasnoca i briljancija, izbjegavajuci bilo kakva potencijalna oStecenja ili mrlje koje bi
mogle kompromitirati njihov izgled.

Opca njega

Za redovito odrzavanje, obrisite staklo mekom, vlaznom krpom, a zatim upotrijebite

suhu, krpu bez vlakana kako biste sprijecili tragove. Ova jednostavna rutina pomoci ¢e u
odrzavanju sjaja. Izbjegavajte koristenje jakih kemikalija ili abrazivnih sredstava za ¢iséenje
jer mogu ogrebati staklo.

Specifikacija materijala

Molimo vas da ovaj proizvod ne izlazete izravnoj suncevoj svjetlosti kako biste sprijecili
izblijedivanje boje.



Instrucciones de tratamiento / Cristal arcoiris (decoracién/iluminacion) ES

Cristal arcoiris
(decoracion/iluminacion)

Introduccidén y propiedades

Los objetos de vidrio, ya sean mesas, espejos o piezas decorativas, aportan elegancia

y realzan el juego de luces, convirtiéndose en una adicién llamativa para tu hogar. Es
importante recordar que la luz y el reflejo pueden influir en la apariencia del vidrio,
afectando sutilmente su colory brillo a lo largo del dia, a medida que cambian el angulo
y la intensidad de la luz. Para mantener tus piezas de vidrio en perfectas condiciones, es
necesario cuidarlas adecuadamente, preservando su claridad y brillo, y evitando dafos o
manchas que puedan afectar su apariencia.

Tratamiento general

Para el mantenimiento regular, limpia el vidrio con un pafo suave y himedo, seguido de
un pano seco y sin pelusa para evitar marcas. Esta rutina sencilla ayudara a mantener su
brillo. Evita productos quimicos agresivos o limpiadores abrasivos, ya que pueden rayar
la superficie.

Especificacion de material

No expongas este producto a la luz solar directa para evitar que los colores
se desvanezcan.



Plejevejeledning / Regnbueglas (dekoration/belysning) DK

Regnbueglas (dekoration/belysning)

Introduktion og egenskaber

Glasgenstande — hvad enten det er borde, spejle eller pyntegenstande — tilfgrer elegance
og forstaerker lysets spil, hvilket ggr dem til en markant tilfgjelse i dit hjem. Det er vigtigt
at huske, at lys og refleksioner kan pavirke glassets udseende og subtilt &endre dets farve
og glans i lgbet af dagen, efterhanden som lysets vinkel og intensitet skifter. For at bevare
dine glasgenstandes klarhed og glans kreever de regelmaessig pleje, samtidig med at du
undgar skader og fingeraftryk, der kan forringe deres udseende.

Generel pleje

For regelmaessig vedligeholdelse skal du tgrre glasset af med en blad, fugtig klud
efterfulgt af en tar, fnugfri klud for at undga striber. Denne enkle rutine hjelper med at
bevare glansen. Undga skrappe kemikalier eller slibende renggringsmidler, da de kan
ridse glasset.

Materialespecifikation

Placer venligst ikke dette produkt i direkte sollys for at undga, at farven falmer.



Istruzioni per la cura / Vetro Rainbow (decorazione/illuminazione) IT

Vetro Rainbow
(decorazione/illuminazione)

Introduzione e caratteristiche

Gli oggetti in vetro come tavoli, specchi o elementi decorativi, aggiungono eleganza e
valorizzano il gioco di luci, rendendoli un complemento per la tua casa. E importante
ricordare che la luce e i riflessi possono influenzare I'aspetto del vetro, modificandone
sottilmente il colore e la lucentezza durante il giorno, al variare dell’angolo e dell'intensita
luminosa. Per mantenere l‘aspetto immacolato del vetro, &€ necessaria una certa cura

per preservarne la chiarezza e la brillantezza, evitando al contempo potenziali danni o
sbavature che potrebbero comprometterne I‘aspetto.

Cura generale

Per la manutenzione quotidiana, pulisci il vetro con un panno morbido e umido, seguito
da un panno asciutto e senza lanugine per evitare aloni. Questa semplice routine aiutera
a mantenere la sua lucentezza. Evita prodotti chimici aggressivi o detergenti abrasivi,
poiché potrebbero graffiare il vetro.

Specifiche del materiale

Si prega di non esporre questo prodotto alla luce diretta del sole per evitare che
i colori shiadiscano.



Termékapolasi Gtmutaté / Szivarvany liveg (Dekor/Vilagitas) HU

Szivarvany uveg (Dekor/Vilagitas)

Bevezetés és f6bb jellemz6k

A Uvegtargyak, legyen szé asztalokrdl, tukrokrdl vagy dekoracios elemekrdl, eleganciat
kolcsonodznek és fokozzak a fényjatékot, igy latvanyos kiegészitéi lehetnek otthonodnak.
Fontos megjegyezni, hogy a fény és a tikrozédés befolyasolhatja az lveg megjelenését,
finoman modositva annak szinét és csillogasat a nap soran, ahogyan a fény szége és
intenzitasa valtozik. Ahhoz, hogy lGvegtargyaid megdrizzék kifogastalan kinézetliket, némi
gondoskodasra van sziukséguk tisztasaguk és ragyogasuk megdvasa érdekében, mikdzben
elkerllheted az olyan sérliléseket vagy foltokat, amelyek ronthatjak megjelenésiiket.

Altalanos apolas

A rendszeres karbantartashoz torold at az Gveget egy puha, nedves ronggyal, majd egy
szaraz, szoszmentes kenddvel a csikképzédés elkerilése érdekében. Ez az egyszer( rutin
segit megdrizni a csillogasat. Kerlld az erés vegyszereket vagy surold tisztitdszereket,
mivel azok megkarcolhatjak az Gveget.

Specifikus anyagok

Kérjuk, ne tedd ki a terméket kdzvetlen napfénynek, hogy elkerlld a szinek kifakulasat.



Navodila za nego / Mavriéno steklo (dekoracija/razsvetljava) Sl

Mavricno steklo
(dekoracija/razsvetljava)

Predstavitev in znacilnosti

Stekleni predmeti - mize, ogledala ali okrasni kosi - so elegantni in poudarjajo igro
svetlobe, zato so izjemen dodatek vaSemu domu. Ne pozabite, da lahko svetloba in odsev
vplivata na videz stekla, saj se njegova barva in sijaj ez dan rahlo spreminjata zaradi
spreminjanja intenzivnosti svetlobe in kota, poda katerim vpada. Da bi ohranili nedotaknjen
videz steklenih kosov, jih je treba malce negovati, da se ohranita njihova jasnost in sijaj,
hkrati pa se je treba izogibati morebitnim poSkodbam ali madeZzem, ki bi lahko okrnili
njihov videz.

Splosna nega

Za redno vzdrzevanje obriSite steklo z mehko, vlazno krpo in nato s suho krpo, ki ne pusc¢a
vlaken, da preprecite nastanek prog. Ta preprosta rutina bo pomagala ohraniti sijaj stekla.
|zogibajte se ostrim kemikalijam ali abrazivnim Cistilom, saj lahko steklo opraskajo.

Specifikacija materiala

Prosimo, ne postavljajte tega izdelka na neposredno sonéno svetlobo in s tem preprecite
bledenje barve.



Pleieveiledning / Regnbueglass (Dekor/Belysning) NO

Regnbueglass (Dekor/Belysning)

Introduksjon og egenskaper

Glassgjenstander, enten det er et bord, speil eller dekorative elementer, tilfgrer eleganse
og forsterker lysets spill, noe som gjagr dem til et sldende tillegg i hjemmet ditt. Det er
viktig & huske at lys og refleksjon kan pavirke glassets utseende, og subtilt endre farge
og glans gjennom dagen ettersom vinkelen og intensiteten pa lyset endres. For & holde
glassgjenstandene dine i perfekt stand, kreves det litt stell for & bevare klarheten

og briljansen, samtidig som man unngar potensielle skader eller flekker som kan
gdelegge utseendet.

Generell pleie

For regelmessig vedlikehold, tgrk glasset rent med en myk, fuktig klut, etterfulgt av en
tarr, lofri klut for & unnga striper. Denne enkle rutinen vil bidra til & bevare glansen. Unnga
sterke kjemikalier eller abrasive rengjgringsmidler, da de kan ripe glasset.

Materialspesifikasjon

Vennligst unnga a plassere dette produktet i direkte sollys for & forhindre falming
av fargen.



Hoito-opas / Sateenkaarilasi (sisustusesineet/valaisimet) Fl

Sateenkaarilasi
(sisustusesineet/valaisimet)

Yleistiedot ja ominaisuudet

Lasiesineet — olivatpa ne poytia, peileja tai koristeita — tuovat kotiin eleganssia ja
korostavat valon leikittelya tilassa. On hyva muistaa, ettd valo ja heijastukset voivat
vaikuttaa lasin ulkondakddon: savy ja kiilto saattavat vaihdella paivanvalon kulman ja
voimakkuuden mukaan.

Jotta lasiesineet sdilyisivat kirkkaina ja hyvakuntoisina, ne vaativat hellavaraista hoitoa
ja puhtaanapitoa.

Yleiset hoito-ohjeet

Lasin puhdistukseen riittda pehmea, kostea liina, jonka jalkeen pinta kannattaa kuivata
nukkaamattomalla liinalla kiillon sailyttamiseksi. Valta voimakkaita kemikaaleja ja hankaavia
aineita, jotka voivat naarmuttaa pintaa.

Materiaalin tekniset tiedot

Al sijoita tuotetta suoraan auringonvaloon, jotta varit eivat haalistu ajan myota.



Ghid de intretinere / Sticla Curcubeu (Decoratiuni/lluminat) RO

Sticla Curcubeu
(Decoratiuni/Iluminat)

Introducere si caracteristici

Obiectele din sticl3, fie ca sunt mese, oglinzi sau piese decorative, aduc eleganta si
imbunatatesc jocul luminii, facandu-le o adaugare remarcabild in casa ta. Este important
sa retii ca lumina si reflexia pot influenta aspectul sticlei, afectand subtil culoarea si
strélucirea acesteia pe parcursul zilei, pe masura ce unghiul si intensitatea luminii se
schimba. Pentru a mentine obiectele din sticld in stare impecabild, acestea necesita
ingrijire pentru a le pastra claritatea si strélucirea, evitand in acelasi timp orice potentiala
deteriorare sau murdarire care ar putea compromite aspectul lor.

Intretinere generala

Pentru intretinerea regulatd, stergeti sticla cu o carpa moale si umeda, urmata de o céarpa
uscatd, fara scame, pentru a preveni urmele. Aceasta rutina simpla va ajuta la mentinerea
strélucirii. Evitati substantele chimice dure sau produsele de curatare abrazive, deoarece
pot zgaria sticla.

Specificatii privind materialul

Va rugdm sa nu plasati acest produs Tn lumina directa a soarelui pentru a
preveni decolorarea.



0ényoc OpovTidag / Rainbow Glass (AlakoounTiko/DwWTIOTIKO) GR

Rainbow Glass
(AlakoouUNTIKO/PWTLOTIKO)

Elcaywyn Kol XOpOKTNPLOTIKA

Ta YUGALVO QVTIKEIMEVA, OTIWC TPATELLD, KOBPEPTEC 1N SLOKOOUNTIKA KOUUOTLA,
TPOOCOI6OUV KOUWPOTNTO KAL EVIOYKUOUV TO TIALYVIOL TOU WTOG, KOBLOTWVTAC

TO EVTUTIWOLOKH TIPOOBNKN OTO XWPEO 0ac. Eival onuavTiko va BUPAoTe OTL TO
PWC KOAL N OVTAVAKAQGN UTOPOUV VO ETINPEGOOUV TNV EUPAVION TOU YUOALOU,
LETARBAAAOVTAC SLOKPLTIKA TO XPWHA KOL TN AGUYN TOU KATA TN SLAPKELD TNG
NUEPOC, KABWC OAAGLZEL N YWVIA KAl N €VTAoN ToU GWTOC. 'a va 6loTtnpnoeTe 1o
YUOALVO OVTIKEIPMEVA 0OC Aoya, ATALTETAL Alyn @POVTIOO WOTE VA SLOPUAOYBEL
N SlAUYELa KAl N AGUYN TOUG, OTIOPEUYOVTOC TUXOV CNILEC I OOXTUALEG TIOU Ba
UTIopoucaV VO OAAOLWOOUYV TNV OYn Toug.

[evik) DpovTida

[0 TNV TAKTIKI) OUVTRENoN, KABOPIoTe TO YUOAL HE €VO HOAOKO, VWTIO TIOV( KOL

OTN CUVEXELD OKOUTIIOTE TO HE EVA OTEYVO, XWPIC XVOUSL TIOVL yIa VO OTIOTPEYETE
Ta oNUAdLa. AUTr N OTAN pouTiva Ba Bonbroet oTn dlatrhpnon TNg AdpWng tou.
ATIOQUYETE TA OKANPA XNIIKA 1) AELAVTIKA KOBOPLIOTIKA, KOBWG PITOPEL va XOpAEouv
TNV ETUPAVELD TOU YUOALOU.

[Mpodlaypa@ec YAIKOU

MOPOKAAOUE VO NV TOTIOBETEITE AUTO TO TIPOLOV O€ GPECO NALOKO PWC, WOTE VO
QTIOPUYETE TO EEBWPLACHA TOU XPWUATOC.



